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ANEXO F-1 
 

LISTA DE PRUEBAS DOCUMENTALES PRESENTADAS POR EL BRASIL 
 

PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

1 Section I-A (Tariffs), Section I (Agricultural Products), Part I (Most-
Favoured-Nation Tariff) of Schedule LXXX of the European Communities 
(Sección I-A (Aranceles), Sección I (Productos agrícolas), Parte I (Arancel de 
nación más favorecida) de la Lista LXXX de las Comunidades Europeas). 

2 Pregunta escrita E-3046/01 de Albert Maat (PPE-DE) a la Comisión, de 
5 de noviembre de 2001 - Publicada en el Diario Oficial de las Comunidades 
Europeas Nº C 147, 20 de junio de 2002, página 78. 

3 Information Note from the Italian De legation to the Agriculture and 
Fisheries Council, 5360/03 - Brussels, 16 January 2003 (21.01) (Nota 
informativa de la delegación italiana al Consejo de Agricultura y Pesca, 5360/03 
- Bruselas, 16 de enero de 2003 (21.01)). 

4 2481st Council Meeting, Agriculture and Fisheries - Brussels, 27 and 28 
January 2003, 5433/03 (Presse 13) (2481ª reunión del Consejo de Agricultura 
y Pesca;  Bruselas, 27 y 28 de enero de 2003, 5433/03 (Presse 13)). 

5 Reunión informal de Jefes de Delegación:  Declaración del Presidente, 
MTN.TNC/W/131 (21 de enero de 1994). 

Protocolo de Marrakech anexo al Acuerdo General sobre Aranceles 
Aduaneros y Comercio de 1994. 

6 Reglamento (CE) Nº 535/94 de la Comisión, de 9 de marzo de 1994 - de 9 de 
marzo de 1994 por el que se modifica el Anexo I del Reglamento (CEE) 
Nº 2658/87 del Consejo, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al 
arancel aduanero común, publicado en el Diario Oficial de las Comunidades 
Europeas Nº L 68, de 11 de marzo de 1994, página 15. 

7 Extracto pertinente del Reglamento (CE) N° 3115/94 de la Comisión de 
20 de diciembre de 1994 por el que se modifican los Anexos I y II del 
Reglamento (CEE) N° 2658/87 del Consejo relativo a la nomenclatura 
arancelaria y estadística y al arancel aduanero común, publicado en el Diario 
Oficial de las Comunidades Europeas N° L 345, de 31 de diciembre de 1994, 
página 1. 

8 Reglamento (CE) N° 1223/2002 de la Comisión, de 8 de julio de 2002, 
relativo a la clasificación de ciertas mercancías en la nomenclatura combinada, 
publicado en el Diario Oficial de la Unión Europea N° L 179, de 9 de julio 
de 2002, página 8. 

Correcciones de errores, de 13 de agosto de  2002 - Corrección de errores del 
Reglamento (CE) N° 1223/2002 de la Comisión, de 8 de julio de 2002, relativo 
a la clasificación de ciertas mercancías en la nomenclatura combinada, 
publicada en el Diario Oficial de la Unión Europea N° L 217, de 13 de agosto 
de 2002 página 8. 

9 Decisión de la Comisión, de 31 de enero de 2003, por lo que se refiere a la 
validez de algunas informaciones arancelarias vinculantes (IAV) emitidas por 
República Federal de Alemania, publicada en el Diario Oficial de la Unión 
Europea N° L 36, de 12 de febrero de 2003, página 40. 
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PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

10 Reglamento (CE) N° 1871/2003 de la Comisión, de 23 de octubre de 2003, 
por el que se modifica el anexo I del Reglamento (CEE) N° 2658/87 del 
Consejo relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común, publicado en el Diario Oficial de la Unión Europea N° L 275, 
de 25 de octubre de 2003, página 5. 

11 Extracto pertinente del Reglamento (CE) N° 1789/2003 de la Comisión de 
11 de septiembre de 2003 por el que se modifica el anexo I del Reglamento 
(CEE) N° 2658/87 del Consejo relativo a la nomenclatura arancelaria y 
estadística y al arancel aduanero común, publicado en el Diario Oficial de la 
Unión Europea N° L 281, de 30 de octubre de 2003, página 1. 

12 Reglamento (CE) N° 2344/2003 de la Comisión, de 30 de diciembre de 2003, 
por el que se modifica el anexo I del Reglamento (CEE) N° 2658/87 del 
Consejo relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común, publicado en el Diario Oficial de la Unión Europea N° L 346, 
de 31 de diciembre de 2003, página 38. 

13 Reglamento (CE) Nº 1484/95 de la Comisión, de 28 de junio de 1995, por el 
que se establecen disposiciones de aplicación del régimen de aplicación de 
derechos adicionales de importación y se fijan los derechos adicionales de 
importación en los sectores de la carne de aves de corral, de los huevos y de la 
ovoalbúmina y se deroga el Reglamento Nº 163/67/CEE, publicado en el Diario 
Oficial de las Comunidades Europeas N° L 145, de 29 de junio de 1995, 
página 47. 

Reglamento (CE) N° 1148/2004 de la Comisión, de 22 de junio de 2004, por 
el que se fijan los precios representativos en los sectores de la carne de aves de 
corral, de los huevos y de la ovoalbúmina, y por el que se modifica el 
Reglamento (CE) N° 1484/95, publicado en el Diario Oficial de la Unión 
Europea N° L 222, de 23 de junio de 2004, página 15. 

14 1990 to 2001 Eurostat Import Statistics (Metric Tons and 1000 ECU) - 
Products under Subheadings 0207.41.10 and 0210.90.20 - Total and Brazil 
(Estadísticas de Eurostat sobre importación, 1990 a 2001 (toneladas métricas y 
miles de ecu) - Productos de las subpartidas 0207.41.10 y 0210.90.20 - Total y 
Brasil) 

15 Ruling NY 869661, 26 December 1991 - Re: The tariff classification of 
mechanically deboned CHICKEN or TURKEY meat from Canada (Tariff 
Nº 0207.39.0020; 0207.39.0040; 0207.41.0000; 0207.42.0000; 0210.90.2000) 
(Resolución NY 869661, 26 de diciembre de 1991 - Asunto:  La clasificación 
arancelaria de la carne de POLLO o PAVO procedente del Canadá deshuesada 
mecánicamente (Arancel No 0207.39.0020; 0207.39.0040; 0207.41.0000; 
0207.42.0000; 0210.90.2000)) 
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PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

16 Bibliografía sobre la acción de la sal en la carne . 
EVANGELISTA, JOSÉ. Tecnologia de Alimentos - 2ª Edição. Editora Atheneu 
- São Paulo, SP, 2000. 

FORREST, JOHN C.; ABERLE, ELTON D.; HEDRICK, HAROLD B.; 
JUDGE, MAX D. & MERKEL, ROBERT A.  Fundamentos de Ciencia de la 
Carne.  Editorial Acribia, S.A. - Zaragoza, España, 1979. 

LAWRIE, R.A. Ciencia de la Carne. Editorial Acribia, S.A. - Zaragoza, 
España, 1984. 

LÜCK, E.; JAGER, M.. Conservación Química de los Alimentos - 
Características, usos, efectos - 2ª edición.  Editorial Acribia, S.A. - Zaragoza, 
España, 2000. 

PARDI, MIGUEL CIONE; SANTOS, IACIR FRANCISCO; SOUZA, ELMO 
RAMPINI & PARDI, HENRIQUE SILVA. Ciência, Higiene e Tecnologia da 
Carne. VII. Editora UFG - Goiânia, GO, 1996. 

PRICE, JAMES F.; SCHWEIGERT, BERNARD S. Ciencia de la Carne y de 
los Productos Cárnicos.  Editorial Acribia, S.A. - Zaragoza, España, 1994. 

SILVA, JOÃO ANDRADE. Tópicos da Tecnologia dos Alimentos. Varela 
Editora e Livraria LTDA - São Paulo, SP, 2000. 

MONTANA MEAT PROCESSORS CONVENTION. Ingredients in Processed 
Meat Products (Basic Chemistry of Meat).  27 a 29 de abril de 2001. 

MONTANA STATE UNIVERSITY (MSU) - ANIMAL & RANGE 
SCIENCES DEPARTMENT. Presentation: Meat as an Ingredient.  
www.animalrange.montana.edu/courses/meat/meat_ingredients.pdf. 

17 Estadísticas de las importaciones brasileñas en 2002 y 2003 - Importaciones 
de salmón refrigerado (ahumado o no). 

18 Ruling NY E84540, 22 July 1999 - Re: The tariff classification of smoked 
salmon from Australia  (Tariff Nº 0305.41.0000) (Resolución NY E84540, 22 de 
julio de 1999 - Asunto: La clasificación arancelaria del salmón ahumado 
procedente de Australia (Arancel Nº 0305.41.0000)). 

Ruling NY E87725, 30 September 1999 - Re: The tariff classification of 
smoked salmon from Chile  (Tariff Nº 0305.41.0000) (Resolución NY E87725, 
30 de septiembre de 1999 - Asunto: La clasificación arancelaria del salmón 
ahumado procedente de Chile (Arancel Nº 0305.41.0000)). 

19 US Ocean Import Bill of Lading - Import of Frozen Bacon under Subheading 
0210.12 (Conocimiento de embarque de importación por mar de los EE.UU. - 
Importación de tocino ("bacon") congelado de la subpartida 0210.12). 

20 Convenio Internacional del Sistema Armonizado de Designación y 
Codificación de Mercancías, hecho en Bruselas, el 14 de junio de 1983, 
modificado por el Protocolo de Enmienda del Convenio Internacional del 
Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías de 24 de 
junio de 1986. 

21 Position Regarding Contracting Parties of the International Convention on 
the Harmonized Commodity Description and Coding System (Situación de 
las Partes Contratantes del Convenio Internacional del Sistema Armonizado de 
Designación y Codificación de Mercancías). 
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PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

22 87/369/CEE:  Decisión del Consejo de 7 de abril de 1987 relativa a la 
celebración del Convenio Internacional del Sistema Armonizado de 
Designación y Codificación de Mercancías, así como de su Protocolo de 
enmienda. 

Convenio Internacional del Sistema Armonizado de Designación y 
Codificación de Mercancías , publicado en el Diario Oficial de las 
Comunidades Europeas N° L 198, de 20 de julio de 1987, página 3 - 10. 

23 Extracto pertinente del Reglamento (CEE) Nº 2658/87 del Consejo de 23 de 
julio de 1987 relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común, publicado en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas 
N° L 256, de 7 de septiembre de 1987, página 1. 

24 Versión de 1992 del Sistema Armonizado - Subpartidas 0207.41 y 0210.90 y 
las notas de partida, sección y capítulo correspondientes. 

25 Reglas generales para la interpretación del Sistema Armonizado y Notas 
explicativas a las Reglas generales. 

26 Reglamento (CE) N° 930/2003 del Consejo, de 26 de mayo de 2003, por el 
que se dan por concluidos los procedimientos antidumping y antisubvenciones 
referentes a las importaciones de salmón atlántico de piscifactoría originarias de 
Noruega y el procedimiento antidumping correspondiente a las importaciones 
de salmón atlántico de piscifactoría originarias de Chile y de las Islas Feroe, 
publicado en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 133, de 29 de 
mayo de 2003, página 1. 

27 German Publication - Zeitschrift für Zölle & Verbrauchsteuern, Nr. 4 / 
April 2003 - English translation of pages 139 through 141 - Comment on the 
Decision of the Commission, of 31 January 2003, on the Validity of Certain 
Binding Customs Tariff Information Issued by the German Federal Republic  
(Publicación alemana - Zeitschrift für Zölle & Verbrauchsteuern, Nº 4/ abril 
de 2003 - Traducción inglesa de las páginas 139 a 141 - Comentario sobre la 
Decisión de la Comisión, de 31 de enero de 2003, por lo que se refiere a la 
validez de algunas informaciones arancelarias vinculantes (IAV) emitidas por 
República Federal de Alemania). 

28 Comunicaciones entre el Brasil y la OMA. 

29 Correspondencia, facturas, conocimientos de embarque y órdenes de compra 
relacionados con las ventas de carne de pollo salada del Brasil a las CE (1998 
a 2002). 

30 Cartas de las Comunidades Europeas en las que se atestigua la preferencia por la 
carne de pollo salada. 

31 Informaciones arancelarias vinculantes publicadas en relación con los trozos de 
carne de pollo deshuesados congelados procedentes del Brasil y 
correspondientes a la subpartida 0210.99.39. 

32 Extracto del acta de la 321a reunión del Comité del Código Aduanero celebrada 
en Bruselas los días 25 y 26 de septiembre de 2003. 

33 Descripción y fotos sobre el proceso de salazón de la carne de pollo salada 
procedente del Brasil. 
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PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

34 Información sobre las informaciones arancelarias vinculantes emitidas en 
relación con el abadejo de Alaska congelado salado/seco y el salmón congelado 
salado/ahumado de la partida 0305. 

35 Carta de 7 de mayo de 2003 de la Secretaría de la OMA al Departamento de 
Aduanas de Bulgaria . 

36 Explicación sobre los métodos de salazón y el efecto de desalar carne de pollo 
salada. 

37 Concesiones arancelarias para las partidas 0207 y 0210. 

38 Bibliografía justificativa incluida en la bibliografía de Brasil - Prueba 
documental 36. 

39 US Customs Ruling NY A80393 - Bacon from Denmark Classified Under 
Heading 0210. 

US Customs Ruling HQ 960585 - Bacon from Denmark Classified Under 
Heading 0210. 

US Customs Ruling NY B85951 - Bacon from Denmark Classified Under 
Heading 0210. 
US Customs Ruling NY C83926 - Bacon from Denmark Classified Under 
Heading 0210. 
US Customs Ruling HQ 960584 - Bacon from Denmark Classified Under 
Heading 0210 (Resoluciones del Departamento de Aduanas de los Estados 
Unidos referentes al tocino ("bacon") procedente de Dinamarca clasificado en la 
partida 0210) 

40 1937 Draft Customs Nomenclature of the League of Nations - Items under 
Chapter 2 and Explanatory Notes (Proyecto de Nomenclatura de la Sociedad de 
las Naciones, 1937 - Partidas del capítulo 2 y Notas explicativas). 

1955 Customs Co-operation Council Nomenclature - Headings Under Chapter 2 
and Explanatory Notes (Nomenclatura del Consejo de Cooperación Aduanera, 
1995 - Partidas del capítulo 2 y Notas explicativas). 

41 Cartas de elaboradores europeos en las que declaran no utilizar sal adicional en 
la elaboración posterior de los productos de carne del pollo. 

42 a) 1998- Factura pro forma. 

42 b) 1999- Factura pro forma. 

42 c) October 2001 Bill of Lading, Export Registration (RE) and Export Receipt 
(Conocimiento de embarque, registro de exportación y recibo de exportación de 
octubre de 2001). 

42 d) November 2001 Bill of Lading, Export Registration (RE) and Export Receipt 
(Conocimiento de embarque, registro de exportación y recibo de exportación de 
noviembre de 2001). 

42 e) 2001 Invoice, Bill of Lading, Packing List, Certificate of Origin, Animal and 
Public Health Certificate, Additional Declaration and Purchase Order 
Confirmation (Factura, conocimiento de embarque, lista de bultos, certificado 
de origen, certificado público sanitario y zoosanitario , declaración adicional y 
confirmación de la orden de compra correspondientes a 2001). 



 WT/DS286/R 
 Página F-7 
 
 

PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

43 Examples of Salted Meats Falling Under Subheading 0210.90 Listed in the 
WCO HS Commodity Database On-Line (Ejemplos de carnes saladas de la 
subpartida 0210.09 incluidas en la Base de datos en línea de productos básicos 
del SA, de la OMA). 
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ANEXO F-2 
 

LISTA DE PRUEBAS DOCUMENTALES PRESENTADAS POR TAILANDIA 
 

PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

1 T. Takase, "The Role of Concessions in the GATT Trading System and their 
Implications for Developing Countries", Journal of World Trade, vol. 21, Nº 5, 
octubre de 1987. 

2 Precio medio anual de la carne de pollo salada de 1997 a 2003. 

3 Reglamento (CE) Nº 535/94 de la Comisión de 9 de marzo de 1994, publicado 
en el Diario Oficial N° L 068, de 11 de marzo de 1994, página 15.   

4 Pregunta escrita E-3046/01 de Albert Maat (PPE-DE) a la Comisión, 15 de 
noviembre, 2002/C147/081. 

5 Sesión Nº 2481 del Consejo, Agricultura y Pesca, Bruselas, 27 y 28 de enero 
de 2003, 5433/03 (Presse 13) (sólo el extracto pertinente). 

6 Reglamento (CEE) Nº 2658/87 del Consejo de 23 de julio de 1987 relativo a la 
nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel aduanero común, publicado 
en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 256, de 7 de septiembre 
de 1987, página 1 (sólo el extracto pertinente). 

7 Reunión informal de Jefes de Delegación de 20 de enero de 1994, Declaración 
del Presidente, MTN.TNC/W/131, 21 de enero de 1994. 

8 Reglamento (CE) N° 3115/94 de la Comisión de 20 de diciembre de 1994 por el 
que se modifican los Anexos I y II del Reglamento (CEE) N° 2658/87 del 
Consejo relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común, publicado en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas 
N° L 345, de 31 de diciembre de 1994, página 1. 

9 Reglamento (CE) N° 1223/2002 de la Comisión, de 8 de julio de 2002, relativo 
a la clasificación de ciertas mercancías en la nomenclatura combinada, 
publicado en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 179, de 9 de 
julio de 2002, página 8. 

10 Corrección de errores del Reglamento (CE) N° 1223/2002 de la Comisión, de 
8 de julio de 2002, relativo a la clasificación de ciertas mercancías en la 
nomenclatura combinada.  Diario Oficial de las Comunidades Europeas 
N° L 217, de 13 de agosto de 2002, página 8. 

11 Decisión de la Comisión, de 31 de enero de 2003, por lo que se refiere a la 
validez de algunas informaciones arancelarias vinculantes (IAV) emitidas por 
República Federal de Alemania .  Diario Oficial de las Comunidades Europeas 
N° L 36, de 12 de febrero de 2003. 

12 Reglamento (CE) N° 1789/2003 de la Comisión de 11 de septiembre de 2003 
por el que se modifica el anexo I del Reglamento (CEE) N° 2658/87 del 
Consejo relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común.  Diario Oficial de la Unión Europea N° L 281, de 30 de 
octubre de 2003, página 1. 
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PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

13 Reglamento (CE) N° 1871/2003 de la Comisión, de 23 de octubre de 2003, por 
el que se modifica el anexo I del Reglamento (CEE) N° 2658/87 del Consejo 
relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel aduanero común, 
publicado en el Diario Oficial de la Unión Europea N° L 275, de 25 de octubre 
de 2003, página 5. 

14 B. J. Willenberg, Department of Food Science and Human Nutrition, University 
of Missouri-Columbia  (Departamento de ciencias de la alimentación y nutrición 
humana, Universidad de Missouri-Columbia), 
http://muextension.missouri.edu/xplor/hesguide/foodnut/gh1501.htm.  

15 Food Safety Feature, United States Department of Agriculture, December1999 
(Características de la inocuidad de los alimentos, Departamento de Agricultura 
de los Estados Unidos, diciembre de 1999), 
http://www.fsis.usda.gov/OA/pubs/bastebrine.htm. 

16 Effects of Preblending, Reduced Fat and Salt Levels on Frankfurter 
characteristics (Efectos de la mezcla básica y la reducción de los niveles de 
grasa y sal en las características de las salchichas Frankfort), Journal of Food 
Science, vol. 52, Nº 5, página 1149 -1151, página 1151. 

17 Convenio Internacional del Sistema Armonizado de Designación y Codificación 
de Mercancías. 

18 E. Vermulst, "EC Customs Classification Rules:  Should Ice Cream Melt?" 
(Normas de clasificación aduanera de las CE:  ¿Debe deshacerse el helado?), 
Michigan Journal of International Law, vol. 15, Nº 4, 1994, 
página 1.241-1.328.  

19 F. Snyder, International Trade Law and Customs Law of the European Union 
(Derecho comercial internacional y legislación aduanera de la Unión Europea) 
(Butterworths, 1998), página 1-9.   

20 Reglas generales para la interpretación del Sistema Armonizado. 

21 Reglamento (CE) N° 930/2003 del Consejo, de 26 de mayo de 2003, por el que 
se dan por concluidos los procedimientos antidumping y antisubvenciones 
referentes a las importaciones de salmón atlántico de piscifactoría originarias de 
Noruega y el procedimiento antidumping correspondiente a las importaciones 
de salmón atlántico de piscifactoría originarias de Chile y de las Islas Feroe.  
Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 133, de 29 de mayo de 2003, 
página 1. 

22 Working Document TAXUD/1636/2 of the Customs Code Committee of 
25 January 2002 (Documento de trabajo TAXUD/1636/2 del Comité del Código 
Aduanero de 25 de enero de 2002). 

23 Extract from the Minutes of the 273rd meeting of the Tariff and Statistical 
Nomenclature Section (Agriculture/Chemical) of the Customs Code Committee 
held in Brussels from 18 to 19 February 2002 (Extracto del acta de la 273ª 
reunión de la Sección de la nomenclatura arancelaria y estadística 
(Agricultura/Productos químicos) del Comité del Código Aduanero, celebrada 
en Bruselas los días 18 y 19 de febrero de 2002).  

24 a)-d) Informaciones arancelarias vinculantes.  

25 a) Paquete de coppa de Parma refrigerado. 

25 b) Paquete de prosciutto crudo italiano refrigerado. 
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PRUEBA 
DOCUMENTAL TÍTULO 

25 c) Paquete de jamón serrano refrigerado. 

26 Certification from the Thai Broiler Processing Exporters' Association (dated 
12 October 2004) that it started exporting salted chicken to EC customers 
in 1996 (Certificación de la Asociación tailandesa de exportadores de pollo 
(de 12 de octubre de 2004) de que comenzó a exportar pollo salado a clientes de 
las CE en 1996). 

27 Reglamento (CEE) Nº 2505/92 de la Comisión de 14 de julio de 1992 

28 Reglamento (CEE) Nº 2551/93 de la Comisión de 10 de agosto de 1993 

29 "Etapas de elaboración en la salazón de la carne de pollo".  (Tailandia recalca 
que la información contenida en este documento es confidencial.) 

30 Lista de concesiones de varios Miembros de la OMC para la partida 0210 

31 Asunto 38-75, Douaneagent der NV Nederlandse Spoorwegen contra Inspecteur 
der Invoerrechten en Accijnzen, 19 de noviembre de 1975, Recopilación de 
Jurisprudencia 1975 

32 Asunto C-130/02, Krings GmbH contra Oberfinanzedirektion Nürnberg, 4 de 
marzo de 2004 [aún no se ha incluido en la Recopilación]  

33 Asunto 149-73, Otto Witt KG contra Hauptzollamt Hamburg-Ericus, 12 de 
diciembre de 1973, Recopilación de Jurisprudencia [1973] 

34 Reglamento (CEE) N° 3678/83 de la Comisión, de 23 de diciembre de 1983, 
referente a la clasificación arancelaria de determinadas clases de carnes 
condimentadas y por el que se modifica el Reglamento (CEE) N° 950/68 
relativo al arancel aduanero común [1983], DO Nº L 366/53. 

35 Asunto C-233/88, Gijs van de Kolk -Douane Expéditeur BV contra Inspecteur 
der Invoerrechten en Accijnzen, 8 de febrero de 1990, Recopilación de 
Jurisprudencia [1990] 
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ANEXO F-3 
 

LISTA DE PRUEBAS DOCUMENTALES PRESENTADAS  
POR LAS COMUNIDADES EUROPEAS 

 
PRUEBA 

DOCUMENTAL TÍTULO 

1 "Fowl Play", Article by Felicity Lawrence on chicken nuggets, The Guardian 
Newspaper, 8 July 2002 (artículo de Felicity Lawrence sobre los "chicken 
nuggets", The Guardian, 8 de julio de 2002). 

2 "Food: Facts and Figures - May 2004 update" (Productos alimenticios: Hechos 
y cifras - actualización de mayo de 2004), McDonalds Corporation, Reino 
Unido 

3 Definiciones tomadas de la enciclopedia Larousse Gastronomique. 

4 Codex Alimentarius, Código Internacional Recomendado de Prácticas para el 
Pescado Salado CAC/RCP 26-1979 

5 Lista no exhaustiva de productos cárnicos salados y secos/ahumados 
tradicionales europeos. 

6 "How Parma ham is made" Consorzio del Prosciutto di Parma ("Cómo se 
fabrica el jamón de Parma", Consorzio del Prosciutto di Parma) 

7 "Food safety of jerky", USDA ("Inocuidad de la cecina", Departamento de 
Agricultura de los Estados Unidos) 

8 "Dried salted meats: charque and carne-de-sol" (Carnes secas saladas: charque y 
carne de sol), FAO Animal Production and Health Paper Nº 51, y "Charque, a 
Preserved meat product of Brazil" (Charque, un producto cárnico brasileño en 
conserva), Dennis Buege. 

9 Modalidades para el establecimiento de compromisos vinculantes específicos en 
el marco del programa de reforma, MTN.GNG/MA/W/24, 20 de diciembre 
de 1994 

10 Estadísticas sobre comercio de las CE - 1986 a 1993 

11 Extractos pertinentes de las Notas explicativas al arancel aduanero de las 
Comunidades Europeas, en los que figuran las enmiendas de 1981. 

12 Asunto C-175/82 Dinter contra Hauptzollamt Koln-Deutz, Recopilación de 
Jurisprudencia 1983, página 969 

13 Extractos pertinentes de las Notas explicativas a la nomenclatura combinada de 
las Comunidades Europeas, en los que figuran las enmiendas de 1987. 

14 Asunto C-33/92, Gausepohl-Fleisch contra Oberfmanzdirektion Hamburg, 
Recopilación de Jurisprudencia 1993, página 1-3047 

15 Extractos pertinentes de las Notas explicativas a la nomenclatura combinada de 
las Comunidades Europeas, en los que figuran las enmiendas de 1994. 

16 Extractos pertinentes del Dictionary of Nutrition and Food Technology, Arnold 
Bender (6ª edición). 

17 Brazilian Ministry of Development, Industry and Foreign Trade (MDIC), 
Statistics concerning Brazilian worldwide exports under headings 02.07 
to 02.10 (inclusively) for the year 2000 (Ministerio de Desarrollo, Industria y 
Comercio Exterior del Brasil, Estadísticas sobre las exportaciones mundiales 
brasileñas de productos de las partidas 02.07 a 02.10 (incluidas) en 2000).  
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18 Exportaciones tailandesas de productos de las partidas 0207.140-000 
y 0210.900-006 durante 2000. 

19 Carta de 17 de septiembre de 1997 de la Secretaría de la OMA al Departamento 
de Aduanas e Impuestos Especiales de Chipre. 

20 Capítulo 3 del Sistema Armonizado (versión de 1992). 

21 Ruling NY 892236 of 23 November 1993 - RE:  The tariff classification of 
fresh or frozen boneless beef, with 3 per cent added salt, from New Zealand 
(Resolución NY 892236 de 23 de noviembre de 1993 - Asunto:  La clasificación 
arancelaria de la carne vacuna deshuesada fresca o congelada, con un contenido 
en sal del 3 por ciento, procedente de Nueva Zelandia). 

22 Asunto C-267/94 República Francesa contra Comisión de las Comunidades 
Europeas, Recopilación de Jurisprudencia 1995, I-4845 

23 Fotografías de máquinas de tamboreación. 

24 Ciertas informaciones arancelarias vinculantes corregidas en virtud del 
Reglamento Nº 1223/2002 

25 Información arancelaria vinculante sobre salmón ahumado congelado. 

26 Información arancelaria vinculante sobre jamón. 

27 Versión de agosto de 2002 de las notas al capítulo 2 del Sistema Armonizado. 

28 Acta de la trigésima sexta reunión del Comité de Negociaciones Comerciales de 
15 de diciembre de 1993 MTN.TNC/40 

29 Declaración del Presidente, Reunión Informal de Jefes de Delegación, 20 de 
enero de 1994, MTN.TNC/W/131 

30 Arancel aduanero de Alemania en 1952 

31 Extracto del Reglamento Nº 3846/87 por el que se establece la nomenclatura de 
los productos agrarios para las restituciones a la exportación 

32 Expert Opinion from Professor Dr. Karl-Otto Honikel (Federal Research Centre 
for Nutrition and Food - Kulmbach Germany) (Opinión de un experto, el 
Profesor Dr. Karl-Otto Honikel (Federal Research Centre for Nutrition and 
Food - Kulmbach Alemania)). 

33 Informaciones arancelarias vinculantes ilustrativas sobre el arenque congelado. 

34 Extractos del Reglamento N° 3331/85, por el que se modifica el Reglamento 
N° 950/68 relativo al arancel aduanero común 

35 Extractos del Diario Oficial de las CE en los que se notifican los procedimientos 
y sentencias del Tribunal en los asuntos C-33/92 Gausepohl-Fleisch y C-175/82 
Dinter 

36 Extracto de Lasok, The European Court of Justice Practice and Procedure 
(Prácticas y procedimientos del Tribunal de Justicia de las Comunidades 
Europeas) (2a ed), página 495. 
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1 New York Ruling Letter NY A80393 (7 de marzo de 1996) modificada por la 
Customs Ruling Letter HQ 960585 (20 de julio de 1998) 
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